
Máquina de café

Tradução das Instruções Originais

Modelo: Fancy Dosata

PT
ATENÇÃO: Leia atentamente estas instruções de uso antes de utilizar a máquina.
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1 INTRODUÇÃO

Agradecemos-lhe por ter escolhido a nossa máquina de café expresso L'OR Lucente. Esta máquina é muito simples de
utilizar, fácil de limpar e foi concebida para ocupar pequenos espaços. Antes de utilizá-la, porém, conceda-lhe alguns
minutos para ler atentamente este manual de instruções e lembre-se de guardá-lo para futuras consultas. Verifique
também as condições do produto após o transporte.

2 CONTEÚDO DA EMBALAGEM

Na entrega, a máquina vem embalada na respetiva caixa personalizada, o conteúdo da embalagem é: 1) máquina; 2) folha
segurança e primeiro arranque; 3) cabo de alimentação. Verifique se não falta nada, se a máquina está íntegra e não
apresenta danos. No caso de faltar alguma peça ou de danos, contacte o revendedor imediatamente antes de efetuar
qualquer operação de instalação.

3 DESEMBALAGEM DO APARELHO

A embalagem impede que o aparelho sofra danos durante o transporte. Abra a caixa, erga o aparelho e apoie-a sobre
uma superfície plana e estável.
Os componentes da embalagem (caixa, sacos, etc..) não devem absolutamente ser deixados ao alcance de crianças porque
podem ser potenciais fontes de perigo. Não elimine as partes da embalagem no ambiente, mas siga as normas de
reciclagem vigentes. Os materiais utilizados para a embalagem são recicláveis, pelo que selecionados segundo critérios de
respeito ambiental e facilidade de eliminação finalizada à reintegração dos materiais nos ciclos produtivos.

4 ADVERTÊNCIAS GERAIS DE SEGURANÇA

Siga sempre e escrupulosamente as instruções de utilização reportadas neste manual e guarde-de para as futuras
consultas.
Este aparelho foi concebido exclusivamente para a finalidade de utilização descrita neste manual (parágrafo “CLASSIFICAÇÃO DO
APARELHO E FINALIDADES DE UTILIZAÇÃO PERMITIDAS”), qualquer outra finalidade diferente será considerada imprópria.
O Fabricante declina toda responsabilidade por eventuais danos causados por utilizações erradas ou irracionais do aparelho.
Aconselhamos que guarde o material da embalagem (caixa, sacos, etc..) a fim de reutilizá-los para eventual armazenagem
ou transporte.
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O equipamento pode ser utilizado por crianças acima dos 8 anos de idade e por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou que não tenham experiência ou o devido conhecimento do aparelho, desde que sejam vigiadas ou que tenham
recebido antes instruções adequadas para poderem utilizar o produto de forma segura e compreenderem os riscos relativos.
As operações de limpeza e manutenção podem ser efetuadas por crianças de idade não inferior a 8 anos desde que sob
vigilância.
Mantenha o produto e o seu cabo de alimentação longe das crianças de idade inferior aos 8 anos.

PERIGO para as crianças
As crianças devem ser supervisionadas de modo que não possam brincar com o aparelho.
O aparelho não é destinado à utilização por parte de pessoas (incluindo crianças) com reduzidas capacidade físicas,
sensoriais ou mentais, ou com falta de experiência e conhecimento da máquina, a menos que eles não sejam
supervisionados ou instruídos por parte de uma pessoa responsável pela sua segurança.
Não deixe a máquina sem vigilância.

PERIGO elétrico
Antes de ligar ou desligar a máquina, verifique se o interruptor está na posição “0”.
Antes de ligar o aparelho assegurar-se que os dados de matrícula (adesivo colocado na parte traseira da máquina)
correspondem aos da rede de distribuição elétrica. O Fabricante declina toda responsabilidade pela inobservância das
indicações acima ou por danos causados pela ausência de ligação à terra. Para a segurança elétrica deste aparelho, é
obrigatório ligá-lo à instalação de ligação à terra, completa de interruptor diferencial.
Não toque no aparelho com as mãos ou os pés molhados.
Puxe todo o comprimento do cabo para evitar perigosos sobre aquecimentos.
Não deixe que o cabo de alimentação fique pendurado da mesa ou da bancada ou apoie em superfícies quentes.
Desligue sempre o aparelho quando tiver que encher o depósito com água ou para qualquer operação de controlo.

No caso de avaria ou mau funcionamento do aparelho, desligue-o da tomada e não efetue nenhuma intervenção. Para
reparações, dirija-se exclusivamente a um centro de assistência autorizado pelo fabricante e solicite somente peças
originais. A inobservância desta indicação pode comprometer a segurança do aparelho.
Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser substituído pelo Fabricante ou pelo seu Serviço de assistência
técnica ou por uma pessoa com qualificação semelhante, de modo a prevenir todo risco. Posicione o aparelho a cerca de
15 cm da parede ou de outras máquinas de modo a favorecer o arejamento do motor.
Não puxe o cabo de alimentação para desligar a ficha da tomada; segure na ficha diretamente.
O aparelho está dotado de ligação à terra. Verifique se a tomada de parede está corretamente dotada de ligação à terra.

PERIGO derivante de outras causas
Não toque nas partes quentes. Algumas partes a máquina aquecem durante o funcionamento, podendo provocar
queimaduras se forem tocadas. Para a movimentação utilize apenas as pegas ou manípulos adequados.
Não mergulhe nunca o aparelho em água.
A máquina não deve ser posicionada debaixo de escoadouros de loiça suspensos ou perto de lavatórios, a fim de evitar
possíveis salpicos de água.
A máquina não deve ser posicionada nas proximidades de fornos ou de outras fontes de calor.
Vigie sempre o aparelho durante o funcionamento.
A temperatura ambiental de trabalho e estocagem deve estar acima de 0°C.
Evite deixar a máquina exposta aos agentes atmosféricos (sol, chuva, etc..).

ATENÇÃO possíveis danos materiais
Não introduza objetos estranhos ou partes do corpo na porta de introdução das cápsulas.
Use exclusivamente cápsulas L'OR* ou compatíveis.
* A marca L'OR não é da propriedade da SGL Italia Srl nem de empresas a ela coligadas.
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6 DESCRIÇÃO DO APARELHO

Ref. Descrição Ref. Descrição

1 Alavanca 8 Gaveta de limpeza

2 Porta-cápsulas 9 Interruptor geral

3 Botão Caffè Ristretto 10 Indicador

4 Botão Caffè Espresso 11 Depósito de água amovível

5 Botão Caffè Lungo 12 Tampa do depósito

6 Gaveta de recolha das cápsulas usadas 13 Grelha Inox

7 Grelha de apoio para chávenas

Dados técnicos

DADOS ELÉTRICOS (Consulte a matrícula de dados na parte traseira)

Capacidade de gaveta de recolha das cápsulas 25

Capacidade do depósito 1,4 lt

Dimensões (H - L - P) 280 x 160 x 370 mm

Peso 6 kg

7
CLASSIFICAÇÃO DO APARELHO E FINALIDADES DE
UTILIZAÇÃO PERMITIDAS

Máquina concebida para fornecer café.
A utilização deste eletrodoméstico é doméstica ou aplicações similares, como, por exemplo:
• Lojas, escritórios e outros ambientes de trabalho.

• Agroturismos.

• Hotéis, motéis e outros tipos de ambientes residenciais.
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8 PRIMEIRA UTILIZAÇÃO

Verifique se todos os acessórios estão presentes e completos dentro da caixa e se não estão danificados.
Retire o cabo de alimentação da gaveta de recolha das cápsulas.
Antes de utilizar o aparelho pela primeira vez, retire a tampa do depósito 12 retire o depósito 11, e lave-o bem.

Encha o depósito 11 com água fresca, possivelmente água potável natural ou, se a água for excessivamente calcária, água
mineral natural.

Reponha o depósito 11 na sua sede.
Ligue o aparelho à tomada, dotada de instalação de ligação à terra.

ATENÇÃO: não deixe a máquina sem água no depósito.
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Ligue a máquina pressionando o interruptor geral 9.
Verifique se a alavanca está fechada.

Posicione um recipiente sobre a grelha de apoio das chávenas 7

Pressione o botão de distribuição de café longo (Lungo) 5.
Começa a fase de aquecimento da máquina (o indicador 10 pisca de vermelho).
Uma vez alcançada a temperatura de exercício, o indicador 10 acende-se de branco e acendem-se os botões de
distribuição 3, 4 e 5.
Pressione de novo a tecla Caffè Lungo 5.
Do bico começa a sair água.
Repita a operação até atingir o nível mínimo de água no reservatório.

Deite fora a água extraída e limpe todas as partes amovíveis com água quente.

Nota: Pressionando qualquer botão de fornecimento de

café, a máquina poderia produzir um ruído vindo da

bomba. Isto é normal.
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9 PREPARAÇÃO DO CAFÉ

Encha o depósito amovível 11 com água potável.
O nível da água não deve passar do nível MAX reportado no depósito.

Levante e abra a alavanca 1 e insira a cápsula de café.
Abaixe e feche a alavanca 1.

No acendimento da máquina através do interruptor geral 9, a máquina está em espera e o indicador 10 pisca de vermelho
(lento). À pressão de um qualquer dos botões distribuição, a máquina aquece e o indicador 10 pisca de vermelho (veloz).
Quando a máquina está pronta, o indicador 10 torna-se branco fixo e acendem-se os botões de distribuição 3, 4 e 5.
Agora o aparelho está pronto a ser usado.

ATENÇÃO: as cápsulas não devem ser danificadas. As

cápsulas partidas podem ficar bloqueadas no aparelho e

danificá-lo.

ATENÇÃO: As cápsulas são descartáveis e não devem ser

reutilizadas.
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Posicione a chávena sobre o apoio de chávenas 7.
Verifique se a gaveta de limpeza 8 está bem montada.

Nota: regular a altura da grelha de apoio para chávenas 7 com

base na altura da chávena, deslocando a grelha superior em

relação à sua base, obtém-se uma segunda altura de distribuição.

Com a máquina pronta, pressione o botão de distribuição (3, 4 o 5); o botão selecionado começará a piscar e o café
começa a sair pelo bico.

Com a pressão dos botões 3, 4 o 5, o fornecimento termina automaticamente após as doses programadas:
• Café curto (Ristretto): 30 ml (± 10 ml)

• Café expresso (Espresso): 50 ml (± 10 ml)

• Café longo (Caffè Lungo): 120 ml (± 10 ml)

Uma vez terminado o fornecimento de café, expulse sempre a cápsula. As cápsulas são expulsas automaticamente na
gaveta de recolha de cápsulas usadas 6 erguendo e abaixando a alavanca 1.

ATENÇÃO: Não abra a alavanca 1 durante a fase de

infusão.
Para fornecer outro café, é necessário inserir outra cápsula.
Esvazie a gaveta de recolha das cápsulas usadas 6 e o depósito 11 e enxague frequentemente.
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Nota: é aconselhado abrir e fechar a alavanca 1, esta

operação serve para descarregar a cápsula na gaveta.

Nota: se a gaveta de recolha das cápsulas usadas 6 não for

esvaziada em tempo, quando o fizer poderão cair no vão

outras cápsulas presentes no canal; portanto, preste

atenção e limpe no caso a zona indicada.

Desligue sempre a máquina e retire a ficha da tomada quando não é utilizada.

Nota: para assegurar uma eficiência ideal da máquina,

sugerimos de esvaziar o contentor de recolha das cápsulas

frequentemente, antes do seu completo enchimento.

ATENÇÃO: a abertura da alavanca de introdução das

cápsulas deve ser feita somente pelo tempo útil para a

introdução da mesma na sua sede. Evite tocar com as mãos

ou outros objetos estranhos as partes não envolvidas no

carregamento e alterar ou forçar a alavanca de introdução

das cápsulas ou as outras partes em movimento.

ATENÇÃO: não retire a gaveta de limpeza durante a saída

do café.
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10 FALTA DE ÁGUA

Esta condição é apercebida a nível visual por meio dos limites "mín" e "máx" situados no lado reservatório e do lampejo
dos LEDs brancos das teclas de seleção bebida.

11 LIMPEZA E MANUTENÇÃO

LIMPEZA APÓS O USO

Antes de iniciar qualquer operação de limpeza, retire a ficha da tomada de corrente.

ATENÇÃO: NÃO MERGULHE A MÁQUINA EM ÁGUA!

Esvazie a gaveta de recolha das cápsulas usadas 6 e limpe-a.
Limpe com um pano molhado seque bem.

Posicione sempre a máquina sobre superfícies limpas e secas.
Retire a grelha 7, extraia e esvazie as gavetas 6-8.
É possível uma limpeza da gaveta de inserção de cápsulas efetuando um ciclo vazio de café (sem inserir a cápsula), ver
parágrafo "PREPARAÇÃO DO CAFÉ".
Lave com água quente e detergente de loiça todas as partes removidas, enxague e monte.
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12 REGULAÇÃO DA TEMPERATURA

A temperatura do café pode ser regulada à vossa vontade.
Para abrir a função de regulação da temperatura de aquecimento, é necessário:
Desligue a máquina, utilizando o interruptor 9 na parte posterior. Pressione o botão 3 e acenda a máquina atuando no
interruptor geral. Mantenha pressionado o botão por 10 seg. e depois liberá-lo. Na configuração padrão acendem-se os
LED branco e vermelho em conjunto, neste ponto, você pode alterar a temperatura conforme descrito abaixo.

Uma vez executado o acesso à regulação da temperatura, selecione a temperatura atuando no botão de distribuição de
café curto (Ristretto) 3.

NOTA: A programação da máquina permite regular a

temperatura em 3 níveis, com intervalos de 4°C (-4°C,

Standard, +4°C).

Os três níveis de temperatura estão indicados pelos LEDs branco e/ou vermelho, da seguinte maneira:

NÍVEL DA TEMPERATURA LED

Mínimo Branco (luz acesa fixa)

Standard Branco e vermelho (luz acesa fixa)

Máximo Vermelho (luz acesa fixa)

O nível de temperatura muda quando se carrega no botão de fornecimento de café.
A sequência de regulação é a seguinte:

1° Pressão 2° Pressão 3° Pressão

+4 Standard -4

Led vermelho aceso Led branco e vermelho acesos Led branco aceso

Para sair da função de regulação da temperatura, desligue e volte a ligar a máquina.
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13 AUTOAPRENDIZAGEM DAS DOSES

A dose da bebida distribuída pode ser regulada à vossa vontade.
Para aceder à função de autoaprendizagem das doses, ligue a máquina e espere que atinja a temperatura de aquecimento,
depois disso:
Pressione e mantenha pressionados o botão de distribuição de café que pretende definir.
No momento em que o indicador 10 e o LED do botão pressionado começarão a lampejar de branco com uma
frequência maior, a máquina entra em autoaprendizagem de dose.
Continue a segurar o botão de café a ser definido, até que a máquina, não providenciou uma dose de café desejada.

Ao soltar o botão, é memorizada a nova dose;
É possível logo depois mudar a dose recém-programada para o mesmo botão ou para o outro disponível.

Nota: a máquina é projetada para ter um tempo máximo

de distribuição de 90 segundos, para cada tecla café.

14 PERÍODOS DE INATIVIDADE DA MÁQUINA

Tendo que deixar o aparelho inutilizado por muito tempo, convém:
desligá-lo pelo interruptor e da tomada elétrica;
esvaziar o depósito da água;
esvaziar a gaveta de recolha das cápsulas usadas e recolha das gotas.
Também é aconselhável desligar diariamente o aparelho quando não utilizado, também para poupar energia.
Após 30 minutos de inutilização a máquina volta em modo de poupança energética (Stand-by).
Na primeira utilização, após um grande período de inatividade, é recomendado executar um ciclo de lavagem, entregando cerca
de metade de um reservatório de água com uma chávena (para mais detalhes, ver também o capítulo " PRIMEIRA UTILIZAÇÃO”).
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15 LIMPEZA DA GAVETA DE LIMPEZA

A gaveta 8 deve ser lavada de modo a remover todo resíduo de café.
Pode ser lavada com água quente e detergente de loiça ou com um produto de limpeza específico para resíduos de café.

Nota: a gaveta de limpeza pode ser lavada também na

máquina. Apesar disso, lavagens repetidas a altas

temperaturas podem causar degradação estética como

descoloração e/ou riscos.

16 DEPÓSITO DA ÁGUA

O depósito 11 deve ser limpo semanalmente com detergente de loiça comum.
A água no depósito deve ser substituída diariamente.
Use de preferência água de boa qualidade com baixo teor de minerais, e não água desmineralizada ou destilada.

Nota: o depósito da água pode ser lavado também na

máquina. Apesar disso, lavagens repetidas a altas

temperaturas podem causar degradação estética como

descoloração e/ou riscos.

ATENÇÃO: Encha o depósito 11 com água fresca e limpa.

Nunca encha o depósito 11 com água gaseificada, leite ou

outros líquidos.

Após a lavagem do depósito 11 efetue um ciclo de lavagem da máquina sem cápsula.
Consulte o capítulo 8 PRIMEIRA INICIALIZAÇÃO
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17 REMOÇÃO DEPÓSITOS MINERAIS

Para manter a máquina operante de forma eficiente, é necessário limpar regularmente os depósitos minerais deixados
pela água.
Esta operação deve ser efetuada pelo menos a cada mil distribuições aproximadamente ou, na ausência de relevo das
distribuições, cada três meses, utilizando exclusivamente o descalcificante Evoca (código de produto 21002666). O descalcificante
Evoca está disponível na seguinte ligação: https://ecommerce.evocagroup.com/ A utilização de outros agentes descalcificantes ou a
não manutenção dos intervalos acima indicados pode provocar defeitos de distribuição ou de funcionamento.
Para efetuar o procedimento de remoção dos depósitos minerais deve-se atuar do modo a seguir indicado:
1. Insira no reservatório 0,25l de descalcificante Evoca e encha de água até ao nível MAX.
2. Se não já ligada, acender a máquina através do interruptor geral 9 e pressione um qualquer dos botões distribuição 3, 4
ou 5 para sair do stand-by: o indicador 10 pisca de vermelho durante o aquecimento. Quando a máquina está pronta o
indicador 10 e os botões de distribuição tornam-se brancos.
3. Colocar um recipiente de capacidade adequada na grelha de apoio para chávenas 7.
4. Descarregue eventuais cápsulas presentes no mecanismo abrindo e fechando a alavanca 1.
5. Pressione o botão de distribuição de café longo (Lungo) 5.
6. Aguarde 2'.
7. Repita as etapas 5 e 6 até ao esgotamento do líquido no reservatório.
8. Enxague o reservatório e encha-o com água fresca. Esvazie o contentor localizado na grelha e gaveta de limpeza 8.
9. Pressione repetidamente o botão de distribuição de Café Longo (Caffè Lungo) até ao esgotamento da água no reservatório.
10. Encha novamente o reservatório e esvazie a gaveta de limpeza 8.
11. A máquina está agora pronta a distribuir normalmente.

18 TABELA DE RESUMO DAS SINALIZAÇÕES

Sinalizações

ESTADOS DA MÁQUINA LED Branco café

curto (Ristretto)

LED Branco café

expresso (Espresso)
LED Branco  Café

Longo (Lungo)
LED vermelho

Máquina ligada (fase de

aquecimento)
Off Off Off ON com um piscar a

1Hz

Máquina pronta On On On Off

Distribuição café curto (Ristretto) ON com um piscar a

1Hz
Off Off Off

Distribuição café expresso

(Espresso)
Off ON com um piscar a

1Hz
Off Off

Distribuição de Café Longo

(Lungo)
Off Off ON com um piscar a

1Hz
Off

Stand-by Off Off Off ON com efeito

dissolvência

Fim da água no reservatório ON com um piscar a

2Hz

ON com um piscar a

2Hz

ON com um piscar a

2Hz
Off

Defeitos de funcionamento* ON com um piscar a

2Hz

ON com um piscar a

2Hz

ON com um piscar a

2Hz

ON com um piscar a

2Hz

* Para restaurar o funcionamento da máquina é necessário desligar e ligar a máquina. No caso de persistência da anomalia
é necessária a intervenção de um técnico.
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19 RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

Problema Causas possíveis SOLUÇÃO

A máquina não liga.

Indicador 10 desligado.

Máquina desligada da tomada

elétrica.

Problema elétrico.

Ligue a máquina à rede eléctrica.

Verifique se os dados da placa correspondem

aos da rede de distribuição elétrica.

A máquina não fornece. Falta água no reservatório.

A alavanca não está fechada

corretamente.

Verifique o fechamento da alavanca 1 e o nível

da água no depósito 11.

As luzes estão acesas, mas a

máquina não fornece café.

A cápsula inserida pode estar

danificada.

Descarregue a cápsula abrindo e fechando a alavanca.

Aguarde alguns segundos e depois coloque uma cápsula

nova.

Efetuar a descalcificação.

O café não sai corretamente ou só

pinga.
Distribuidor de café obstruído. Efetue um ciclo de lavagem do distribuidor de café.

Efetuar a descalcificação.

Sai água da gaveta de limpeza. Nível alto de água na gaveta. Esvazie a gaveta e retome a utilização normal.

Presença de água na parte baixa da

máquina.

O depósito não está posicionado

corretamente.

Verifique se o depósito 11 está posicionado corretamente.

Ouve-se um ligeiro assobio

depois da extração do café.

Isto não é um defeito, mas normal ajuste da

válvula de controlo da pressão.

Máquina bloqueada.

A alavanca de introdução das

cápsulas não se abre.

Efetue uma dose em vazio.

Se o problema continuar, contacte o centro de

assistência mais próximo.

Na tabela supra descrita, estão listadas as soluções dos problemas possíveis. No caso de anomalias não contempladas no
esquema acima, dirija-se ao centro de assistência autorizado mais próximo.

A conformidade CE deste aparelho respeito às directivas 2014/30/UE e 2014/35/UE, foi verificada por um instituto
independente.
Este produto também respeita a directiva 2011/65/UE e 2009/125/CE e do regulamento CE n°1935/2004.
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20 INSTRUÇÕES PARA A DEMOLIÇÃO

INFORMAÇÕES PARA OS UTILIZADORES
nos termos do artigo 13.º do Decreto Legislativo italiano n.º 151, de 25 de Julho de 2005, “Aplicação das Directivas
2002/95/CE, 2002/96/CE e 2003/108/CE, relativas à redução da utilização de substâncias perigosas nos aparelhos elétricos
e eletrónicos, além da eliminação dos resíduos”.

O símbolo do contentor de lixo barrado encontrado no aparelho ou na sua embalagem indica que o produto no final da
sua vida útil deve ser eliminado separadamente dos outros resíduos.

A recolha diferenciada do presente aparelho em fim de vida é organizada e gerida pelo fabricante. O utilizador que
pretenda desfazer-se do presente aparelho, deve pois contactar o fabricante e seguir o sistema por ele adoptado para
permitir a recolha separada do aparelho em fim de vida.

A recolha diferenciada apropriada para envio posterior do aparelho demolido para a reciclagem, o tratamento e o
desmantelamento ambientalmente compatível contribui para evitar possíveis efeitos negativos no ambiente e na saúde e
favorece a reutilização e/ou a reciclagem dos materiais de que é composto o aparelho.

A eliminação abusiva do produto por parte do proprietário implica a aplicação das sanções administrativas previstas pela
legislação vigente.


